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Mobel vorbereiten Bild 1

2 Nur ein fachgerechter Einbau nach
dieser Montageanweisung garantiert
einen sicheren Gebrauch. Bei Schaden
durch falschen Einbau haftet der
Monteur.

7 Einbaumobel missen bis 90 °C tem-
peraturbestandig sein, angrenzende Mo-
belfronten mind. bis 70 °C.

7 Alle Ausschnittarbeiten an Mobel und
Arbeitsplatte vor dem Einsetzen der
Gerate durchflhren. Spane entfernen, die
Funktion von elektr. Bauteilen kann
beeintrachtigtwerden.

7 Die Gerate-Anschlussdose muss im
Bereich der schraffierten Flache oder
auBerhalb des Einbauraumes liegen.

# Zwischen Geréat und angrenzenden
Maobel fronten ist ein Luftspalt von minde-
stens 5 mm erforderlich.

7 Nicht befestigte Mobel mit einem
handelsublichen Winkel an der Wand
befestigen.

Gerat unter Arbeitsplatte - Bild 1
DerZwischenboden des Umbauschran-
kes bendtigt einen Luftungsausschnitt.
Arbeitsplatte auf Einbaumaobel befestigen.
Wird der Einbau-Backofen unter einem
Kochfeld eingebaut, beachten Sie die
Montageanleitung des Kochfeldes.

Gerat im Hochschrank - Bild 2
Der Einbau des Backofens ist auch im
Hochschrank méglich.

Zur BelUftung des Backofens mussen die
Zwischenbdden einen Spalt von ca.

20 mm zur Anstellwand aufweisen.
Gerate mit Backwagen nur so hoch ein-
bauen, dass Backbleche problemios ent-
nommen werden kénnen.

Eckeinbau - Bild 3
Bei Eckeinbau MaRe @ bertcksichti-

gen. Das MaB3 E] ist abhangig von der
Dicke der Mdbelfront und dem Griff.

Gerat an das Netz
anschlieBen

2 Nur ein konzessionierter Fachmann
darf das Gerat anschlieBen. Es gelten die
Bestimmungen des regionalen Elektrizi-
tatsversorgers und des Landes.

7 Beiallen Montagearbeiten muss das
Gerat spannungslos sein.

2 Das Gerat entspricht der Schutz-
klasse | und darf nur mit Schutz-
leiter-Anschluss betrieben werden.

¢ Netzanschlussleitung:

Typ HO5 W-F oder hdherwertig.

Die gelb-griine Ader fir den Schutzleiter-
Anschluss muss gerateseitig10 mm l&n-
ger sein, als die anderen Adern.

# Inder Installation muss ein allpoliger
Trennschalter mit mindestens 3 mm-
Kontaktoffnung vorhanden sein, oder das
Gerat wird Uber einen Stecker mit Schutz-
kontakt-System angeschlossen. Dieser
muss nach dem Einbau noch zugénglich
sein.

.

2 Der Beruhrungsschutz muss durch
den Einbau gewahrleistet sein.

% Phasen- und Neutral- ("Null-") Leiter in
der Anschlussdose identifizieren. Bei
Falschanschluss kann das Gerat bescha-
digt werden.

% Nur nach Anschlussbild anschlieen.
Spannung siehe Typschild.

2 Das Gerat zum AnschlieBen vor dem
Maobel abstellen. Das Anschlusskabel
muss entsprechend lang sein.

Einbaugerat befestigen
-Bild 4

7 BeiBackwagengeraten den Backwa-
gen herausnehmen.

# Gerat ganz einschieben und mittig
ausrichten.

7 Anschlusskabel nicht knicken.

2 Gerat mit Schrauben (4 x 25) befesti-
gen

2 Der Spalt zwischen Arbeitsplatte und
Gerat darf nicht durch zusétzliche Leisten
verschlossenwerden.

Ausbau
Gerat spannungslos machen. Befest-

igungsschrauben l6sen. Gerét leicht an-
heben und ganz herausziehen.

Preparing the unit Fig. 1

7 The cooker is only guaranteed safe in
use after proper installation in accordance
with these installation instructions. The
installer is liable for any losses resulting
from incorrect installation.

¢ Fitted units must be heat-resistant up
10 90 °C, and adjacent unit fronts up to at
least 70 °C.

# Cut out the units and the work surface
before fitting the hob and cooker.
Remove shavings as they can affect the
function of electrical components.

% The appliance power socket must be
located in the area of the hatched

surface or outside the installation
space.

2 There must be an air gap of at least

5 mm between the oven and the front of
other units.

# Furniture which is not fitted should be
secured to the wall using a

Oven under the work surface

- Fig. 1

There must be a ventilation cut-out made
in the intermediate floor of the surround
unit.

Secure the work surface to the built-in
unit.

If the built-in oven is being fitted beneath
a hob, observe the hob installation
instructions.

Oven in the high cabinet - Fig. 2
Ovens can also be installed in high
cabinets.

There must be a gap between the inter-
mediate floors and the connecting wall of
approximately 20 mm to ensure oven
ventilation.

Install ovens with carriages low enough to
allow baking trays to be easily removed.

Corner installation - Fig. 3

Take the measurement in Fig. [D] when
installing the oven in a corner into consi-
deration. Measurement|E | depends on
the thickness of the front of the unit and
the handle.

Connecting the oven to
the mains

7 The cooker may only be connected by
alicensed specialist. The local electricity
supplier’s regulations and national regula-
tions apply.

7 The appliance must be disconnected
from the mains before any installation
work takes place.

7 The oven corresponds to safety class |
and may only be used with an earth con-
nection.

% Mains connection lead:

Type HO5 W-F or higher.

The yellow-green lead for the earth con-
nection must be 10 mm longer on the
side of the appliance than the other leads.
7 Anall-pole isolating switch with a con-
tact gap measuring at least 3 mm must
be available during installation.

% Shock protection must be guaranteed
by the installation.

7 |dentify the phase and neutral conduc-
tor in the socket. Incorrect connection
may damage the oven.

Z Only connect in accordance with the
connection diagram.

See the rating plate for the voltage.

7 Place the oven which is to be connec-
ted in front of the unit. The connection
cable must be of the corresponding
length.

Securing the built-in
cooker - Fig. 4

7 Ifthe oven has an oven carriage, this
must be removed.

7 Insert the cooker and align centrally.

7 Do not kink the connection cable.

% Secure the cooker with screws

(4 x 25).

7 The gap between the work surface
and the cooker must not be sealed by ad-
ditional strips.

Removal

Disconnect the cooker from the power
supply. Loosen the securing screws. Lift
the cooker slightly and pull it out comple-
tely.
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Préparation du meuble -
fig. 1

% Uniguementune installation effectuée
selon cette notice de montage garantit
une utilisation en toute sécurité. En cas
de dommages résultant d’une installation
incorrecte, le monteur est responsable.
7 Lesmeublesd’encastrement doivent
résister a des températures jusqu’a

90 °C, les fagades de meubles avoisinan-
tes au moins jusqu’a 70 °C.

7 Effectuez tous les travaux de découpe
sur le meuble et sur le plan de travail
avant d’encastrer les appareils. Enlevez
les copeaux, le fonctionnement des
composants électriques peut étre
compromis.

7 Laprise deraccordement de I'appareil
doit se trouver dans la zone de la surface
hachurée[B | ou a I'extérieur de I'espace
d’encastrement.

% Une fente d’aération d’au moins 5 mm
est nécessaire entre I'appareil et les faces
des meubles avoisinants.

Z LLes meubles non fixés doivent étre
vissés au mur avec une éguerre usuelle
ducommerce|C].

L’appareil sous le plan de travail
- Fig. 1

Le faux-plancher de la niche nécessite
une découpe pour I'aération.

Fixer le plan de travail sur le meuble
d’encastrement.

Si le four encastrable est encastré sous
une table de cuisson, respecter les
instructions de montage de la table de
cuisson.

Appareil dans un meuble haut

- Fig. 2

Le four peut également étre encastré
dans un meuble haut.

Pour la ventilation du four, les faux-plan-
chers doivent présenter un écart d’env.
20 mm par rapport au mur.

En cas de d’appareil équipé d’un chariot
sortant, encaster I'appareil a une telle
hauteur permettant de retirer sans
probléme les plaques a patisserie.

Installation d’angle - fig. 3
Lors d’une installation d’angle, respecter
les dimensions|[D]. La dimension|E |

dépend de I'épaisseur de la fagade du
meuble et de la poignée.

Brancher ’appareil au
secteur

7/ Seulun spécialiste agréé est habilité a
raccorder I'appareil. Les prescriptions de
I'entreprise de distribution d’électricité
régionale et celles en vigueur dans le pays
sontapplicables.

2 L’appareil doit étre mis hors tension
pour tous les travaux de montage.

# |appareil répond a la classe de pro-
tection | et doit uniqguement étre utilisé
avec le raccordement au conducteur de
protection.

2 Cable deraccordement au secteur:
type HO5 VW-F ou supérieur.

Le fil jaune-vert pour le raccordement au
conducteur de protection doit étre 10
mm plus long, c6té appareil, que les au-
tres fils.

7 Linstallation doit comprendre un sec-
tionneur tous pdles d’un écartement en-
tre contacts d’au moins 3 mm ou 'appa-
reil doit étre raccordé par un connecteur
sur une prise de sécurité. Celle-ci doit en-
core étre accessible aprés le montage.

7 L’encastrement doit garantir la
protection contre les contacts
accidentels.

7 ldentifier le conducteur de phase et le
conducteur neutre dans la prise de rac-
cordement. En cas de mauvais branche-
ment, I'appareil peut étre endommage.

7 Effectuer uniquement le raccordement
selon le schéma de raccordement.

Pour la tension, voir la plaque
signalétique.

2 Déposer I'appareil a raccorder devant
le meuble. Le cable de raccordement doit
étre suffisamment long.

Fixer I'appareil
encastrable - Fig. 4

% Encas d’appareils a chariot sortant,
enlever le chariot.

7 Pousser I'appareil jusgu’au fond et le
centrer.

# Ne pas plier le cable de raccordement.
7 Fixer 'appareil avec les vis (4 x 25).

# L’écart entre le plan de travail et I'ap-
pareil ne doit pas étre obturé par des ba-
guettes supplémentaires.

Dépose

Mettre I'appareil hors tension. Desserrer
les vis de fixation. Soulever légérement
I'appareil et le retirer complétement.

Preparazione dei mobili

- Fig. 1

2 Lasicurezza dell’apparecchio pud
essere garantita soltanto se il montaggio
viene effettuato da personale
specializzato conformemente alle presenti
istruzioni. In caso di danni imputabili a un
montaggio non corretto sara ritenuta
responsabile la persona che ha eseguito |l
montaggio.

2 I mobili da incasso devono essere ter-
mostabili fino a 90 °C. Le parti frontali dei
mobili adiacenti fino ad almeno 70 °C.

i Eseguire tuttii lavori di taglio a livello
dei mobili e della piastra di lavoro prima di
procedere al montaggio degli apparecchi.
Rimuovere i trucioli, i quali possono
pregiudicare il corretto funzionamento dei
componenti elettrici.

i Lapresadicollegamento
dell’apparecchio deve trovarsiin
corrispondenza della zona

tratteggiata| B | oppure all’esterno del
vano di montaggio.

-

7 Tral’apparecchio e le parti frontali dei
mobili adiacenti deve esserci una fessura
dialmeno 5 mm.

7 Fissare alla parete i mobili non fissati
con un angolo comune[C].

Apparecchio al di sotto della
piastra di lavoro - Figura 1

Il doppiofondo dell’armadio necessita di
una fessura di aerazione.

Fissare la piastra di lavoro al mobile da
incasso.

Se il forno da incasso viene installato al di
sotto del piano di cottura, rispettare le
istruzioni per il montaggio relative al piano
di cottura.

Apparecchio nell’armadio a
colonna - Figura 2

Il montaggio del forno & possibile anche
nell’armadio a colonna.

Ai fini della ventilazione del forno, tra i
doppiofondi e la parete deve essere pre-
sente una fessura dica. 20 mm.

| forni dotati di carrello devono essere in-
stallati in modo che sia possibile estrarre
le teglie senza alcuna difficolta.

Mobile ad angolo - Figura 3

In caso di montaggio angolare, rispettare
le misure [D]. La misura|E | dipende dallo
spessore della parte frontale del mobile e
dalla maniglia.

Allacciamento
dell’apparecchioalla
rete

7 L'allacciamentodell’apparecchio deve
essere effettuato esclusivamente da per-
sonale autorizzato. Sono da considerarsi
valide le disposizioni dell’impresa regio-
nale erogatrice di energia elettrica nonché
le disposizioni nazionali.

7 Durante I'esecuzione dei lavori di mon-
taggio, 'apparecchio deve essere senza
tensione.

7 L’apparecchio € conforme alla classe
di protezione | € puo essere messo in fun-
zione esclusivamente con conduttore di
terra.

# Cavodiallacciamento alla rete:
Modello HO5 VW-F o superiore.

Sul lato dell’apparecchio il filo giallo-verde
per I'allacciamento del conduttore di terra
deve essere 10 mm piu lungo degli altri
fili.

7 L'impianto deve essere dotato diun
sezionatore universale con un’apertura di
contatto non inferiore a 3 mm. In caso
contrario, I'apparecchio verra collegato
mediante un connettore alla presa con
messa a terra. Quest’ultima deve essere
accessibile anche dopo aver completato il
montaggio.

i Laprotezione da contatto deve essere
garantita gia dalla fase di montaggio
dell’apparecchio.

 Identificare il conduttore difase e il
conduttore neutro nella presa. Un allac-
ciamento scorretto pud danneggiare I'ap-
parecchio.



2 Collegare 'apparecchio esclusiva-
mente come indicato dal relativo schema
di connessione.

Per la tensione, si veda quanto riportato
sulla targhetta.

2 Posizionare dinanzi al mobile I'appa-
recchio per I'allacciamento. Il cavo di al-
lacciamento deve avere una lunghezza
adeguata.

Fissaggio
dell’apparecchio di
montaggio - Figura 4

% In caso di apparecchi dotati di carrello,
estrarre il carrello del forno,

7 Inserire completamentel’apparecchio
e allinearlo centralmente.

2 Non piegare il cavo di allacciamento.
i Fissare 'apparecchio mediante le viti
(4 x 25).

7 lLafessuratralalastra dilavoro e I'ap-
parecchio non deve essere chiusa da li-
stelli supplementari.

Smontaggio

Togliere la tensione. Svitare le viti di fis-
saggio. Sollevare leggermente I'apparec-
chio ed estrarlo completamente.

Meubel voorbereiden -
afbeelding 1

7 Alleen als de inbouw op deskundige
wijze en conform dit installatievoorschrift
wordt uitgevoerd, is de veiligheid bij het
gebruik gegarandeerd. De monteur is
aansprakelijk voor schade veroorzaakt
door een verkeerde inbouw.

7 Inbouwmeubels dienen bestand te zijn
tegen een temperatuur van maximaal

90 °C, aangrenzende voorzijden van
meubels tegen een temperatuur van min-
stens 70 °C.

2 Alle uitsnijdingswerkzaamheden aan
het meubel en het werkblad uitvoeren
voordat de apparaten worden ingebracht.
Spanen verwijderen, deze kunnen invioed
hebben op de werking van elektr.
componenten.

7 Hetaansluitstopcontact van het
apparaat dient zioh in het bereik van het
inbouwruimte te bevmden

7 Tussen het apparaat en aangrenzende
voorzijden van meubels is een luchtspleet
vereist van minstens 5 mm.

7/ Niet-bevestigde meubels met behulp
van eenin de handel gebruikelijke

Apparaat onder werkblad

- afbeelding 1

Voor het tussenschot van de ombouw-
kast is een ventilatie-uitsnijding nodig.
Werkblad op het inbouwmeubel
bevestigen.

Wordt de inbouwoven onder een
kookplaat ingebouwd, houd u dan aan
het installatievoorschrift bij de kookplaat.

Apparaat in bovenkast

- afbeelding 2

Het is mogelijk de oven in een bovenkast
in te bouwen.

Voor de ventilatie van de oven dient er
tussen de scheidingsschotten en de
plaatsingswand een spleet van

ca. 20 mm te worden aangehouden.
Apparaten met ovenwagen slechts zo
hoog inbouwen dat bakplaten er zonder
problemen uitgenomen kunnen worden.

Hoekinbouw - afbeelding 3
Bij hoekinbouw op de afmetingen D] let-

ten. De afmeting E is afhankelijk van de
dikte van de voorzijde van het meubel en
van de handgreep.

Apparaat aansluiten op
het net

7 Alleen een daartoe bevoegde vakman
mag het apparaat aansluiten. De voor-
schriften van de regionale elektriciteits-
maatschappij en van het land zijn van toe-
passing.

7 Bijalle montagewerkzaamheden moet
het toestel spanningsloos zijn.

7 Het apparaat voldoet aan de eisen van
veiligheidsklasse | en mag alleen met ran-
daarding worden gebruikt.

2 Hoofdleiding (netaansluiting):

Type HO5 VV-F of hoogwaardiger.

De geel-groene ader voor de randaarding
dient aan de zijde van het apparaat

10 mm langer te zijn dan de andere
aders.

2 Erdient een schakelaar met een con-
tactopening van minstens 3 mm voorhan-
den te zijn, of het apparaat wordt via een
stekker aangesloten op een geaard stop-
contact. Dit moet na de inbouw nog toe-
gankelijk zijn.

7 De bescherming tegen aanraking dient
door de inbouw te zijn gewaarborgd.

7 Bepaal wat de fase- of nulleider in het
aansluitstopcontact is. Bij een verkeerde
aansluiting kan het apparaat worden be-
schadigd.

2 Uitsluitend aansluiten zoals weergege-
ven op het aansluitschema.

Spanning, zie typeplaatje.

i Het apparaat voor het aansluiten voor
het meubel neerzetten. De aansluitkabel
moet lang genoeg zijn.

Inbouwapparaat
bevestigen

- afbeelding 4

7 Bijapparaten met ovenwagen dient u
de wagen te verwijderen.

7 Hetapparaat volledig inschuiven en
centrisch uitrichten.

7 De aansluitkabel niet knikken.

7 Het apparaat met schroeven (4 x 25)
bevestigen.

7 De spleet tussen werkblad en appa-
raat mag niet door toegevoegde deklat-
ten worden afgedekt.

Demontage

Maak het apparaat spanningsloos. Beve-
stigingsschroeven losdraaien. Het appa-
raat enigszins optillen en helemaal naar
buiten trekken.

Forberede
skabselementetfigur 1

7 Kun en fagligt korrekt indbygning i
henhold til denne monteringsvejledning
garanterer for sikkerheden ved brug.
Monteren er ansvarlig for skader pa
grund af ukorrekt indbygning.

7 Skabselementer skal veere tempera-
turbestandige op til 90 °C, og siderne pa
skabselementer ved siden af skal vaere
temperaturbestandige op til 70 °C.

% Alle udskeeringer péa skabselementer
0g i bordplade skal udferes, inden
apparaterne saettes i. Fjern spaner, der
kan forringe de elektriske komponenters
funktion.

7 Komfur-tilslutningsstikket skal sidde
inden for det skraverede omrade eller
uden for indbygningsrummet.

7 Mellem apparatet og tilgraensende
skabselementsider skal der vaere en luft-
spalte pd mindst 5 mm.

7 Fastger skabselementer, som ikke er
fastgjort, med en[C| gaengs vinkel.

Apparat under bordplade

- Figur 1

Mellembundeni ombygningselementet
skal have en ventilationsudskaering.
Bordpladen fastgeres pa skabselemen-
terne.

Hvis indbygningsovnen indbygges under
en kogesektion, skal De vaere
opmeerksom pa monteringsvejledningen
til kogesektionen.

Apparat i hgjt skab - Figur 2

Man kan ogsé indbygge ovnen i et hejt
skab.

Til ventilation af ovnen skal mellembun-
dene have en spalte pa ca. 20 mm til
bagvaeggen.

Indbyg kun apparater med bagevogn sa
heit, at bagepladerne netop kan tages ud
uden problemer.

Hjarneindbygning - figur 3
Tag hensyn til @ maélene ved hjerneind-

bygning. Mélet E afhaenger af tykkelsen
pa skabselementets forside og grebet.

Tilslutning af apparatet
til stromnettet

2 Apparatetma udelukkende tilsluttes af
en autoriseret fagmand. Det lokale elfor-
syningsselskabs forskrifter samt de natio-
nale forskrifter er geeldende.

7 Ved alt montagearbejde skal apparatet
veere spaendingslest.

i Apparatet er klassificeret i beskyttel-
sesklasse | og ma kun anvendes med
jordforbindelse.

2 Tilslutning af nettilslutningsledning:
Type HO5 VW-F eller hgjere.



Den gul-grenne ledningstrad til jordfor-
bindelse skal mod apparatet veere 10 mm
leengere en de andre ledningstrade.

7 linstallationen skal der veere en alpolet
skilleafbryder med mindst 3 mm-kontak-
tafstand, eller apparatet skal tilsluttes en
beskyttelsesstikdase. Denne skal vaere
tilgeengelig efter indbygningen.

7 Der skal sarges for bergringsbeskyt-
telse ved hjeelp af indbygningen.

7 Indentificér fase- og neutral-("nul”-) le-
derne i tilslutningsdésen. | tilfeelde af en
forkert tilslutning kan apparatet blive be-
skadiget.

2 Tilslut udelukkende efter tilslutnings-
diagrammet.

Speending se typeskilt.

7 Apparatet placeres foran skabsele-
mentet inden tilslutningen. Tilslutningska-
blet skal veere langt nok.

Fastgore
indbygningsapparatet

- Figur4

7 Vedbagevognskomfurer skal bagevo-
gnentages ud.

7 Apparatet skubbes helt ind og centre-
res.

Z Tilslutningskablet ma ikke knaekkes.
7 Apparatet fastgeres med skruer

(4 x 25).

2/ Spalten mellem bordpladen og appa-
ratet ma ikke lukkes til med ekstra lister.

Demontering

Apparatet skal gores spaendingslost.
Monteringsskruerne lgsnes. Apparatet
loftes en anelse og traekkes ud.

Forbereda skapet, bild 1

7 Endast en fackmassig montering enligt
denna monteringsanvisning garanterar
séker anvandning. Skador som uppstéar
pa grund av felaktig montering ansvarar
montoéren for.

7 Inbyggnadsstommen som spisen ska
monteras i maste vara varmebestandig
for upp till 90 °C och angransande
sképsidor for minst 70 °C.

2 Allautsagningsarbeten pa
inbyggnadsstommar och bénkskiva ska
genomfdras innan hallen séatts in.
Avlagsna span, de elektriska
komponenternas funktion kan péaverkas.
% Ugnens kopplingsdosa maste ligga
inom omradet for den markerade ytan
eller utanfor inbyggnadsutrymmet.

2 Mellan hallen och angrdnsande
sképsidor kravs en luftspalt pd minst

5 mm.

i Skruvafast gj fastsatta
inbyggnadsstommar mot vaggen med ett

Ugn under bankskiva - bild 1
Inbyggnadsskapets mellaniaggsskiva
maéste ha ett ventilationshal.

Montera fast bankskivan pa
inbyggnadsskapet.

Om inbyggnadsugnen monteras in under
en héll, observera hallens
monteringsanvisning.

Ugn i hogskap - bild 2

Ugnen kan d&ven monteras in i ett
hogskap.

For ventilation av ugnen maste det finnas
ett mellanrum pa ca 20 mm mellan mel-
lanldggskivorna och den bakre vaggen.
Ugnar med ugnsvagn ska inte monteras
in hogre an att bakplatar kan tas ut utan
problem.

Montering i hérn — bild 3
Observeramétten|D | vid montering i

hém. Mattet [E | ar beroende av
skapfrontens tjocklek och handtaget.

Ansluta spisen till
elnatet

# Endast en behorig fackman far ansluta
spisen. For landet gallande elfreskrifter
maste fdljas.

2 Vid allt monteringsarbete ska spannin-
gen vara frankopplad.

% Spisen motsvarar skyddsklass | och
far endast anvéandas med
skyddsledaranslutning.

7 Natanslutningsledning:

Typ HO5 W-F eller hdgvérdigare.

Den gul-gréna ledaren fér skyddsleda-
ranslutningen pa produkten maste vara
10 mm langre &n de andra ledarna.

Z linstallationen méste en flerpolig
franskiljare med ett kontaktgap pa minst
3 mm finnas, eller ocksé maste produk-
ten anslutas via en kontakt i ett jordat
végguttag. Detta méste vara atkomligt
&ven efter monteringen.

% Beroringsskyddet méaste vara
sakerstallt genom monteringen.

# |dentifiera fas- och N-ledare ("nolle-
dare”) ledare i kopplingsdosan. Vid felak-
tig anslutning kan produkten skadas.

% Anslutning far endast géras enligt ans-
lutningsschemat.

Spanning, se typskylten.

% Placera ugnen framfor skapet fore
anslutningen. Anslutningskabeln méaste
vara av lamplig 1angd.

Fastmontering av ugnen
- bild 4

7 Tauteventuell ugnsvagn.

2 Skjutin ugnen i skapet helt och héllet
och rikta den.

% Anslutningskabeln far inte knackas.
# Montera fast ugnen med skruvarna
(4 x 25).

# Springan mellan bankskivan och
ugnen far inte tappas till av ytterligare li-
ster.

Demontering

Koppla ifrdn natstrommen. Lossa fast-
sattningsskruvarna. Lyft ugnen och dra ut
den helt och héllet.

Klargjoring av
kjokkenelementene,
figur 1

2 Sikker bruk kan bare garanteres
dersom monteringen skjer pa fagmessig
mate i samsvar med denne
montasjeanvisningen. Installateren star
ansvarlig for skader som oppstér pga. feil
montering.

# Innbyggingselementer ma téle tempe-
raturer pa inntil 90 °C, tilstatende ele-
mentfronter inntil 70 °C.

% Alle utskjeeringsarbeider i
kjgkkenelementer og i arbeidsplaten ma
utferes for apparatet settes pa plass.
Fiern spon. Virkematen til de elektriske
komponentene kan pavirkes.

7 Vegguttak for apparatet ma ligge
innenfor omradet av den skraverte
flaten eller utenfor
innbyggingsomradet.

7 Mellom apparat og tilstetende ele-
mentfronter ma det vaere en luftespalte
pa minst 5 mm.

7 Kjokkenelementer som ikke er festet,
skrus fast til veggen med et vanlig

vinkeljern|CJ.

Apparat under arbeidsplaten

- figur 1

Mellombunnen under ombyggingsskapet
trenger en luftedpning.

Fest arbeidsplaten pa kjgkkenelementet.
Hvis innbyggingsstekeovnen skal
monteres under en kokesone, ma du
felge monteringsanvisningen for
kokesonen.

Apparat i hoyskap - figur 2

Det er ogsa mulig & bygge inn
stekeovnen i et hoyskap.

For utlufting av stekeovnen ma mellom-
bunnene ha en dpning pa ca. 20 mm mot
den bakre veggen.

Apparater med stekevogn ma bygges inn
slik at stekebrettene kan tas ut uten pro-
blemer.

Innbygging i hjerner - figur 3

felges. Mal E er avhengig av tykkelsen
pa elementfronten og handtaket.

Koble apparatet til nettet

2 Apparatetma bare tilkobles av en au-
torisert fagperson. Bestemmelsene fra
den lokale elektrisitetsleveranderen og
nasjonale lover og forskrifter ma felges.
# Ved alt monteringsarbeid ma appara-
tet vaere spenningslest.

i Apparatet er i samsvar med beskyttel-
sesklasse | og ma bare kobles til jordet
stikkontakt.

7 Nettledning:

Type HO5 VW-F eller hoyere.

Den gule og grenne lederen i den jordede
ledningen ma pé apparatsiden vaere

10 mm lengre enn de andre lederne.



# Installasjonen ma tilkobles med en all-
polig skillebryter med en kontaktavstand
pa minst 3 mm, eller apparatet ma tilko-
bles via stopselet til en jordet stikkontakt.
Denne ma vaere tilgiengelig ogsé etter
innbyggingen.

Z Monteringen ma ikke ga ut over
beroringsbeskyttelsen.

7 ldentifiser fase- og nulleder i stikkon-
takten. Apparatet kan bli adelagt ved feil
tilkobling.

# Tilkoblingen mé skje iht. tilkoblings-
skissen.

Spenning, se typeskiltet.

7 Sett apparatet som skal tilkobles foran
kjokkenelementet. Tilkoblingsledningen
ma ha en tilsvarende lengde.

Fastgjor
innbyggingsapparatet

- figur 4

% Paapparater med stekevogn kan du ta
ut stekevognen.

2 Skyv apparatet helt inn og i midten.

# Unngé knekk og vridning av tilko-
blingsledningen.

7 Fest apparatet med skruer (4 x 25).

2 Glipen mellom arbeidsplate og apparat
ma ikke lukkes av lister e.l.

Utmontering

Koble apparatet spenningslost. Lasne
festeskruene. Loft apparatet litt opp og
trekk det helt ut.

Kalusteen valmistelu
kuva 1

7 Aincastaannéiden asennusohjeiden
mukainen asianomainen asennus takaa
turvallisen kayton. Asentaja on vastuussa
vaarasta asennuksesta johtuvista
vaurioista.

7 Kalusteen taytyy kestéa jopa 90 °C
lampdtilaa, rajoittuvan kalusteen etupuo-
len vahintaan jopa 70 °C.

% Suorita kaikki kalusteiden ja tydtason
leikkaukset ennen laitteen asennusta.
Poista lastut, séhkorakenneosien toiminta
voi héiriytya.

7 Laitteen litédntarasian taytyy olla

asennustilan ulkopuolella.

7 lLaitteen jarajoittuvan kalusteen etu-
puolen valissa taytyy olla vahintadn 5 mm
iimarako.

72 Kiinnita Kiinnittamaton kaluste

Laite ty6tason alapuolella

- kuva 1

Asennuskaapin valipohja tarvitsee tuule-
tusraon.

Kiinnita tybtaso kalusteseen.

Jos upotettava uuni asennetaan
keittotason alapuolelle, noudata silloin
keittotason asennusohjeita.

Laite korkeassa kaapissa

- kuva 2

Uunin asennus korkeaan kaappiin on
my&s mahdollista.

Uunin tuulettamiseksi valipohjien ja ase-
tusseindn valill4 taytyy olla n. 20 mm:n
rako.

Asenna uunivaunullinen uuni niin kor-
kealle, etté voit ottaa leivinpellit ongelmitta
ulos.

Kulma-asennus - kuva 3
Otakulma-asennuksessa mitta @ huo-

mioon. Mitta [E] riippuu kalusteen etu-
puolen ja kahvan paksuudesta.

Laitteen liittaminen
verkkoon

7 Laitteenliitdntd on sallittu ainoastaan
valtuutetulle sdhkdasentajalle. Liitdnnan
yhteydesséa on noudatettava kyseisen
maan ja paikallisen séhkdlaitoksen maa-
rayksia.

7 Laitteen taytyy olla jannitteetodn kai-
kissa asennustoissa.

7 lLaite vastaa suojaluckkaa | ja sitd saa
kayttéa ainoastaan maadoitusjohdolla.

2 Verkkoliitantajohto:

Tyyppi HO5 VW-F tai korkeampiarvoinen.
Kelta-vihrean johtimen maadoitusjohdon
litdntaa varten taytyy olla laitteen puolelta
10 mm pidempi kuin muut johtimet.

7 Asennuksessatarvitaan moninapaista
katkaisinta, jossa on vahintdan 3 mm-
kosketusvali tai laite taytyy liittaa pistok-
keella suojakoskettimen pistorasiaan. Nii-
den taytyy olla nakyvilld asennuksen
jalkeen.

7 Kosketussuoja taytyy taata
asennettaessa.

7 Vaihe- ja nollajohtimen tunnistus liitén-
tarasiassa. Vaara liitanté voi johtaa lait-
teen vaurioitumiseen.

7 Liitalitintdkuvan mukaan.

Jannite katso tyyppikilpi.

7 lLaitalaite kalusteen eteen ennen liitta-
mista. Liitantakaapelin taytyy olla tar-
peeksi pitka.

Keittotasonliittaminen
- kuva 4

# Otauunivaunu pois uunivaunulait-
teissa.

7 Tybnna laite kokonaan sisdan ja kohdi-
sta se keskelle.

2 Aataitalitantakaapelia.

2 Kiinnita laite ruuveilla (4 x 25)

7 Tyotason ja laitteen vélista rakoa ei saa
sulkea ylimaaraisilla listoilla.

Irrotus

Tee laite jannitteettdmaksi. Irrota Kiinnitys-
ruuvit. Nosta laitetta kevyesti ja veda se
ulos.

o

Preparar mueble
Figura 1

22 Sélo un montaje técnicamente
adecuado segun estas instrucciones
garantiza un empleo seguro. En caso de
dafios debido a un montaje erréneo sera
responsabilidad del instalador.

7 Los muebles empotrables deben ser
resistentes a una temperatura de hasta
90 °C, los frontales de los muebles
limitrofes, como minimo hasta 70 °C.

7 Realizar todos los cortes en los
muebles y en la placa de coccién antes
de encajar el aparato. Retirar las virutas,
el funcionamiento de los componentes
eléctricos puede verse afectado.

7 Lacaja de conexiones del aparato
debe encontrarse en lazona de la
superficie sombreada o fuera del
espacio de montaje.

% Entre el aparato y los muebles limitro-
fes debe haber al menos 5 mm de distan-
cia.

% Fijar ala pared con un hierro de angulo
convencional los muebles que no
estén sujetos.

Aparato debajo de la placa de
coccion — Figura 1

El soporte intermedio del armario des-
montable requiere una abertura de venti-
lacion.

Fijar la placa de coccion al mueble
empotrado.

Si el horno se monta debajo de una placa
de coccidn, seguir las instrucciones de
montaje de ésta.

El aparato en el armario alto

- Figura 2

El montaje del horno también es posible
en el armario alto.

Para la ventilacion del horno debe quedar
un resquicio de aprox. 20 mm entre los
pisos intermedios y la pared de apoyo.
Los aparatos con carro mévil del horno
deben montarse de tal modo que las
bandejas de horno puedan retirarse sin
problemas.

Montaje en una esquina

- Figura 3

En el montaje en una esquina, observar
las dimensiones @ L.amedida E de-
pende del grosor de la parte delantera del
mueble y el asa.

Conectar el aparato a la
red

7 Solo puede efectuar la conexion del
aparato un técnico especialista autori-
zado. Son aplicables tanto las disposicio-
nes de la compafiia de suministro
eléctrico regional, como las disposiciones
nacionales.

. Durante todas las operaciones de
montaje, el aparato no debe tener cor-
riente.



7 Elaparato se corresponde a la clase
de proteccioén |y sélo debe funcionar
con una conexion para conductor protec-
tor.

# Linea de conexion a red eléctrica:
Modelo H05 VV-F o superior.

El conductor amarillo-verde para la cone-
xién del conductor protector debe ser 10
mm mas largo que los demas conducto-
res.

7 Enlainstalacion debe haber un sec-
cionador omnipolar con al menos un in-
tervalo de abertura de 3 mm, o el aparato
debera conectarse mediante un enchufe
ala caja con puesta a tierra. Esta debe
quedar accesible una vez concluido el
montaje.

% Laproteccion contra contacto manual
debe garantizarse mediante el montaje.
2 ldentificar el conductor de fase y neu-
tro ("cero”) en la caja de enchufe. Sila co-
nexioén es incorrecta puede dafarse el
aparato.

7 Conectar sélo segun el esquema de
conexion.

Tension, vea placa de caracteristicas.

# Colocar el aparato delante del mueble
para conectarlo. El cable de conexion
debe ser suficientemente largo.

Fijar el aparato
integrable - Figura 1

# Enaparatos con carro movil del horno,
sacar el carro movil.

7 Introducir el aparato por completo y
centrarlo.

% No doblar el cable de conexion.

7 Fijar el aparato con tornillos (4 x 25)

7 Elresquicio entre la placa de trabajo y
el aparato no debe taparse con listones
de madera adicionales.

Desmontar

Dejar el aparato sin tensién. Aflojar los
tornillos de fijacion. Levantar ligeramente
el aparato y sacarlo del todo.

L
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Preparar o mével
Figura 1

2 Somente uma montagem correcta
realizada de acordo com as presentes
instrugcdes de montagem garante uma
utilizacéo segura. O montador é
responsavel pelos danos resultantes de
uma montagem incorrecta.

2 Osmoveis para encastrar tém de ser
resistentes a temperaturas até 90 °C e as
frentes delimitadoras do mével devem
suportar, no minimo, até 70 °C.

7 Todos os trabalhos de recorte no
movel e na bancada de trabalho tém de
ser realizados antes de colocar os
aparelhos. Remover as aparas, pois
podem prejudicar o funcionamento de
componentes eléctricos.

% Atomada do aparelho tem de ficar

dentro da area sombreada ou forada
area de montagem.

2 Entre o aparelho e as frentes do movel
contiguas deve existir um intervalo de,
pelo menos, 5 mm.

# Fixar o movel solto a parede utilizando
um [C] um esquadro a venda em
gqualquer loja da especialidade.

L

&

Aparelho instalado sob a
bancada de trabalho - Figura 1

A base intermédia do armario de insta-
lagdo carece de uma abertura de venti-
lagéo.

Fixar o movel para encastrar na bancada
detrabalho.

Se o forno de encastrar for montado por
baixo de uma placa de cozinhar, atente
as instrugdes de montagem da placa de
cozinhar.

Aparelho montado num armario
elevado - Figura 2

Também é possivel montar o forno num
armario elevado.

Para ventilagéo do forno deve haver uma
abertura de cerca de 20 mm entre as ba-
ses intermédias e a parede onde o apa-
relho esta colocado.

Os aparelhos com forno porta-carro de-
vem ser instalados a uma altura que per-
mita retirar sem dificuldades os tabulei-
ros.

Montagem de canto - Figura 3
Nas montagens de canto, atentar as me-

didas @ . Amedida E depende da es-
pessura da frente do mével e da pega.

Conectar o aparelho a
rede

7 Aligagao deve ser sempre realizada
por um técnico autorizado. Aplicam-se as
disposigdes do fornecedor de electrici-
dade regional e nacional.

7 Durante todos os trabalhos de monta-
gem o aparelho devera estar desligado
da corrente

% O aparelho corresponde a classe de
protecgao | e apenas pode ser colocado
em funcionamento com uma conexao
dotada de condutor de proteccao.

% Cabo de alimentagéo:

tipo HO5 VWW-F ou superior.

O fio verde e amarelo para a conexao do
condutor de protecgao tém de ser

10 mm mais comprido que os outros fios
do lado do aparelho.

7 Ainstalagédo tem de ser dotada de um
seccionador omnipolar com um intervalo
de abertura dos contactos minimo de

3 mm ou o aparelho tem de ser ligado a
uma tomada de contacto de segurancga.
Esta devera ficar acessivel apds a monta-
gem.

7/ Aprotec¢éo contra contacto acidental
deveréd ficar assegurada pela montagem.
% |dentificar o condutor de fase e de
neutro na caixa de ligacéo. A ligagéo in-
correcta pode danificar o aparelho.

7 Aconexao deve ser realizada exclusi-
vamente de acordo com o0 esquema de
ligacoes.

Relativamente a tenséo, ver a placa de
identificagao.

7 Para efectuar a ligagéo do aparelho,
afasta-lo do mével. O cabo de ligagédo
deve ter o comprimento adequado.

Fixar o aparelho
encastravel - Figura 4

7 Em aparelhos com forno porta-carro
retirar o mesmo.

7 Introduzir totalmente o aparelho e
centra-lo.

7 Nao dobrar o cabo de ligagéo.

7 Fixar o aparelho com parafusos

(4 x 25).

/. Aabertura entre a bancada de tra-
balho e 0 aparelho n&o deve ser coberta
por ripas adicionais.

Desmontagem

Desligar o aparelho da corrente. Desapa-
rafusar os parafusos de fixagédo. Levantar
ligeiramente o aparelho e puxa-lo total-
mente para fora.



Priprava nabytku -
obrazek 1

% Jen odborna vestavba podle tohoto
montazniho navodu zarudi bezpecné
pouzivani. Za $kody zplsobené
chybnou vestavbou ruci montazni firma.
# Vestavny nabytek musi byt odolny
v(ci teploté aZ do 90 °C, hraniéici pfedni
hrany nabytku minimalné aZz do 70 °C.

2 VSechny vyfezové prace na nabytku a
pracovni desce provedte pred
nasazenim spotrebi¢d. Odstrante piliny,
funkce elektrickych soucéastek by mohla
byt negativné ovlivnéna.

% Zasuvka spotiebiCe musi byt
poloZena ve vySrafované ploée nebo
mimo prostor vestavby.

% Mezi spotfebi¢em a hranicicimi
prednimi hranami nabytku musi byt
vzduchova mezera minimalné 5 mm.

2 Neupevnény nabytek prisroubujte
bé&znym Uhelnikem ke sténé.

Spotiebi¢ pod pracovni deskou
- obrazek 1

U mezidna nabytkového korpusu je
nutny vétraci vyfez.

Pracovni desku pripevnéte na vestavny
nabytek.

Bude-li pecici trouba vestavovana pod
varnou desku, dbejte prosim
montazniho navodu varné desky.

Spotiebi¢ ve vysoké skfince

- obrazek 2

Pecici troubu Ize také vestavét do
vysoké skfinky.

Kvuli vétrani pecici trouby musi mit
mezidno mezeru cca 20 mm od zadni
stény.

Spotrebice s pecicim vozikem musi byt
vestavény jen v takové vysce, aby se
pecici plechy daly bez problému vyjimat.

Rohova vestavba - obrazek 3
Pti rohové vestavbé berte v Uvahu
rozmery @ Rozmér |E zavisi na
tloustce predni strany nabytku a madla.
Pripojeni spotrebice k
siti

% Elektrické zapojeni smi provadét
pouze koncesovany odbornik. Plati
ustanoveni regionalniho dodavatele
elektfiny a pfislusné zeme.

2 P¥i jakychkoli montaznich pracich
nesmi byt spotfebi¢ pod napétim.

# SpotfebiC odpovida ochranné tfidé |
a smi byt provozovan pouze ve spojeni s
ochrannym vodi¢em.

7 Sitova pfipojka:

K pfipojeni spotfebice pouzijte kabel
typu HO5 VV-F nebo srovnatelny.
Zlutozeleny vodi¢ pro pfipojeni
ochranného vodi¢e musi byt na strané
spottebi¢e o 10 mm delSi nez ostatni
vodice.

2 P¥iinstalaci musi byt k dispozici
véepdlovy rozdélovac s odstupem
kontaktd minimainé 3 mm, nebo se
spotfebic pfipoji zastrékou k zasuvce s
ochranou kontaktu. Ta musi byt po
vestavbé vzdy pfistupna.

% Ochrana dotyku musi byt vestavbou
zajisténa.

2 V zasuvce identifikujte fazi a nulovy
vodi¢. PH chybném pfipojeni se mlze
spotrebi¢ poskodit.

7 Elektrické pfipojeni provedte pouze
podle schématu zapojeni.

Napéti viz typovy Stitek.

% Pro pfipojeni umistéte spotfebic¢ pred
nabytek. Pripojovaci kabel musi mit
odpovidajici délku.

Pfipevnéni vestavného
spotrebice - obrazek 4
72 U spotfebica s pedicim vozikem tento
vozik vytdhnéte.

# SpotfebiC zcela zasunte a vystfedte.
% Neohybejte pFipojovaci kabel.

% SpotfebiC pfipevnéte Srouby (4 x 25).
% Mezera mezi pracovni deskou a
spottebi¢em nesmi byt zakryta
pridavnymi listami.

Demontaz

Odpoijte spotfebi¢ od sité. Uvolnéte
upeviovaci Srouby. Spotfebic lehce
nadzvednéte a zcela vytahnéte.

Przygotowanie mebli
. 1

2 Tylko wbudowanie zgodne z tymi
danymi montazowymi gwarantuje
bezpieczne uzytkowanie. Za szkody
powstate w wyniku niewtasciwgo
wbudowania odpowiada monter.

# Meble wbudowywane muszg by¢
wytrzymate na temperature do 90 °C, a
strony frontowe mebli graniczacych na
minimum do 70 °C.

7 Wszystkie prace stolarskie przy
meblach lub blacie roboczym nalezy
wykona¢ przed osadzeniem urzadzen.
Nalezy usuna¢ widry, poniewaz mogtyby
obnizy¢ funkcjonowanie czesci
elektrycznych.

7 Gniazdko podtaczeniowe urzadzenia
musi znajdowac sie na obszarze
szrafowanej powierzchni lub poza
przestrzenig zabudowy.

7 Pomiedzy urzadzeniem i
graniczacymi przodami mebli musi by¢
szpara o szerokosci co najmniej 5 mm.
Z Nie zamocowane meble powszechnie
dostepnym w placéwkach

handlowych katownikiem nalezy
przymocowac¢ do $ciany.

Urzadzenie pod blatem
roboczym - llustracja 1

W slepym suficie szafki do przebudowy
podblatowej trzeba wycig¢ otwor
wentylacyjny.

Mocowanie blatu roboczego na
wbudowanym meblu.

Jezeli piekarnik do wbudowania w
meble ma zosta¢ wbudowana pod ptytg
bez wtasnego sterowania, to nalezy
przestrzegac¢ danych montazowych ptyty
bez wtasnego sterowania.

Urzadzenie w wysokiej szafie -
llustracja 2

Mozliwe jest rowniez wbudowanie
piekarnika w wysokiej szafie.
Wentylacja piekarnika wymaga, zeby
pomiedzy slepymi sufitami a $ciankg
byta szpara o szerokosci okoto 20 mm |.
Urzadzenie z wozkiem piekarnika
wbudowywac na takiej wysokosci, zeby
mozna byto bezproblemowo wyciggac
blachy do pieczenia.

Zabudowa rogowa - Il. 3

Przy zabudowie rogowej wzig¢ pod
uwage wymiary @ Wymiar [E jest
zalezny od grubosci przodu mebla i
uchwytu.

Podtaczanie
urzadzenia do sieci

2 Urzadzenie moze podtgczaé
wytgcznie specjalista posiadajgcy
koncesje. Obowigzuja przepisy
ogolnokrajowe i regionalnego dostawcy
energii elektryczne;j.

7 W trakcie wykonywania prac
montazowo-instalacyjnych urzgdzenie
musi by¢ pozbawione napiecia.

7 Urzgdzenie odpowiada klasie
ochronnej | i moze by¢ uzytkowane tylko
Z podtgczeniem do uziemienia.

7 Przewdd przytaczajacy do sieci:

typ HO5 VV-F lub tej samej wysokosci.
zielono-z6tta zyta podtaczenia przewodu
uziemiajgcego musi od strony
urzadzenia o 10 mm dtuzsza niz inne
Zyty.

2 W instalacji musi znajdowac sie
wielobiegunowy odtgcznik z rozwarciem
stykow o szerokosci co najmniej 3 mm,
lub urzadzenie musi by¢ podtgczone
wtyczkg w gniazdku z zestykiem
ochronnym. Po montazu musi ono
pozosta¢ dostepne.

# Montaz musi zapewni¢ ochrone
przed dotykiem.

7 Rozpozna¢ w gniazdku
podtaczeniowym przewdd
fazowo-neutralny ("zerowy").
Nieprawidtowe podtgczenie moze
spowodowac uszkodzenie urzadzenia.
# Podtaczac tylko zgodnie z ilustracja.
Napiecie, patrz tabliczka znamionowa.
% Urzadzenie ustawi¢ do podtaczenia
przed meblem. Przewod podtaczeniowy
musi by¢ odpowiednio dtugi.



Mocowanie urzadzenia
- llustracja 4

2 Z kuchenek wyposazonych w wozki
nalezy je wyjac.

Z Wsuna¢ catkowicie urzgdzenie i
wyposrodkowac.

2 Nie tamac¢ przewodu
podtgczeniowego.

% Urzadzenie umocowac¢ $rubami

(4 x 25)

% Szpara pomiedzy blatem roboczym a
urzadzeniem nie moze by¢ przykryta
dodatkowymi listwami.

Demontaz

Urzadzenie odtgczy¢ od napiecia.
Odkreci¢ sruby mocujace. Lekko
podnies¢ urzadzenie i catkowicie
wysunag.

o

MoarotoBka mebenun
puc. 1

7 besonacHocTb aKcnnyaTauum
rapaHTMPYeTCA TONLKO Mpu
kBannduumposaHHon cbopke ¢
cobniogeHeM aaHHoON UHCTpyKuun
Nno MOHTaxy. 3a NoBpeXxAeHWA
n3-3a HenpasBuNbHON YCTaHOBKMW
OTBETCTBEHHOCTb HeceT cOopumK.
7 BcTtpoeHHaa mebenb aomxHa
BblAepXUBaTL TeMnepaTtypy A0

90 °C, a cocefHue dhacanbl -
MUH. ao 70 °C.

7 Bce paboTbl no BCTpavBaHuio
mebenn n paboyeit NOBEpXHOCTU
crenyeT NPou3BOAUTbL A0 YCTaHOBKU
npubopos. Yaanute OnNuikK, Tak Kak
OHM MOTYT OKasaTb OTpuuaTenbHoe
BO3A4eNCTBUE Ha paboTy
ANEKTPUHECKNX KOMMOHEHTOB.

7 PozeTka AnA noikno4eHuA
npubopa [OMKHa HaxoAUTbCA B
3awTpuxoBaHHon obnactu um
3a npenenamy BCTpamBaemoro
MoaynA.

7 Mexay npunbopom 1 cocenHUMU
bacanamy gomxeH ObiTb 3a3op
MUHUMYM 5 MM.

7 MNpukpenutb He3aernneHHble

06bIHHOrO yronka.

Mpubop noa pabouen
MoBepxHOCTbiO - puc. 1

B npomexxyTo4HoM nosnke wkadha, B
KOTOpbIi BCTpavBaeTcA npubop
HeobxoaMMO oTBepcTue AnA
BEHTUIIALUN.

3akpenuTb paboqyo MOBEPXHOCTb
Ha BCTpOeHHon mebenu.

Mpu ycTaHOBKe BCTpauMBaeMbIx
AYXOBbIX WKachoB nos BapoqHON
NnaHenbio cobnopanTe NMHCTPYKLMIO
Mo MOHTaXy Bapo4HON naHenu.

Mpubop B BLICOKOM LWKadpy
- puc. 2

JlyxoBoi wkach MOXHO Takxe
BCTpauBaTb B BbICOKWI wKad.
[na obecrneveHnA BEHTURALMK
AyX0BOro lwKadpa paccToAHue OT
NPOMEXYTO4HBIX MONIOK A0 CTEHKM
cocefHero wkada AomKeH
ocTaBaTbCA 3a30p OK. 20 MM.
YctaHaBnuBanTe npubopsl C
BbIABVXHBIMU HaCTAMKW Ha TakKow
BbICOTE, H4TOOb!I MPOTUBHU MOXXHO
66110 NErKo BbIHUMATD.

YcTtaHoBka B yrny - puc. 3
Mpu yctaHoBke npubopa B yray
obasaTtenbHo cobnoaatb

pasmepbl |D|. Paswmep [E| 3aBucut
OT ToMWMHbLI dpacaga u pyudKu.

NoakniounTtb npubop
K CeTu.

7 NoaknodeHne npubopa AOMKEH
NPOn3BOAUTL TONBKO
KBanMunuMpoBaHHbI crneunanmct.
JnA Hero AeNcTBYIOT npasuna,
YCTaHOBJIEHHbIE PErnoHanbHbIM
NPOV3BOAUTENEM SNEKTPOSHEPrUN U
aAMVHMCTpaUveln panoHa.

# Bo BpemA paboT no ycrtaHoBKe
npnbop AomkKeH 6biTb 06ecToueH.
7 MNpwubop cooTBETCTBYET Knaccy
3awmThl | 1 MOXXET UCMONb30BATHLCA
TONbKO B COYETaHUuM C PO3ETKOW C
3a3eMJieHneM.

7 CeTeBoOW NpoBoA:

Tun HO5 VV-F unn 6onee nosaHum.

>KenTo-3eneHbii NpoBoA, ANA
pO3eTKU C 3a3eMNeHNeM CO
cTopoHbl npubopa fomxkeH BbiTh Ha
10 MM AsvHHee, 4eM ocTallbHble
nposoaa.

7 MNpu yctaHoBKe cneayeTt
npeaycMoTpeTb creumanbHbIn
BblKNOYaTeNb ANA OTKMOHYEHWA BCEX
nontocos, Tak 4Tobbl paccToAHue
MeXAy PasoOMKHYTbIMW KOHTaKTamu
6610 He MeHee 3 MM, uu
noakno{MTL Npubop 4Hepes po3eTky
C 3asemnAoWnM KoHTakTom. Mocne
YCTaHOBKM K HeMy [LOfKeH ObITb
AocTyn.

7 Mpu ycTaHoBKe HYXHO
obecneqnTb 3awuTy OT
NMPUKOCHOBEHUA.

7 OnpepennTb asHbIi 1
HenTpanbHbIA (HYNEeBOW) KOHTaKTbl B
poseTke AnA noikniodenva. B
cny4ae HenpasWibHOMO
NnoAKoHEeHNA Npubop MoXKeT ObITb
NOBPEXAEH.

7 MNoaknio4eHre AOMKHO
NPON3BOAUTECA B COOTBETCTBUM CO
CXEMOW.

HanprAxeHue, cM. Tabnuuky.

2 AnAa nopkniodeHWA K ceTu
ycTaHoBUTL npubop nepea,
mMebenbio. CeTeBON MPOBOA, A0NXEH
6biTb COOTBETCTBYIOWEN ANMHBI.

3akpenJyieHne
BCTpanBaemMmoro
npubopa - puc. 4

% BblHYTb BbIABVXHYHKO 4acTb
npubopa (ecnn umeetcA).

7 BctaButb npmbop A0 KOHUA U
BbIPOBHATL MO LEHTPY.

%7 He nepernbaTb ceTeBOW NpOBOA.
% 3akpenutb npubop BUHTaMu
(4 x 25).

7 3asop mexay paboqein
MOBEPXHOCTbI0 U MPUBOpPOM He

AOJOKEeH nepeKkpbiBaTbCA
AONOJIHUTENbHbIMM MNaHKaMun.

CHAaTue

Ob6ecTtounTb npubop. BbiBEpHYTH
BUHTBI KpenneHuA. MpunoaHATe u
BbIHYTb npubop.

E§yalarm hazirlanmasi
Resim 1

% Sadece bu montaj talimatin
dogrultusunda gerceklesen uygun bir
montaj, guvenli kullanimi garanti
etmektedir. Yanlis montajdan
kaynaklanan hasarlarda montaji
gercgeklestiren kisi sorumludur.

7 Tezgah altina kurulan (ankastre)
mobilyalar yaklasik 90 °C sicakliga
kadar dayanikli olmalidir, cihazin yan
taraflarindaki mobilya 6n ylzleri
yaklasik 70 °C sicaklija kadar
dayanikli olmahdir.

7 Mobilya ve mutfak tezgahinda
yapilmasi gereken tiim kesme
calismalarini, cihazlarn yerlerine
yerlestirmeden 6nce yapiniz.
Capaklann temizlenip giderilmesi
gerekir; aksi halde elektrikli nitelerin
islevi olumsuz etkilenebilir.

7 Cihazin baglanti kutusu tarah alan
dahilinde veya montaj alaninin
disinda bulunmalidir.

2 Cihaz ile yaninda bulunan esya
kenarlari ile 5 mm’lik bir hava arali§i
birakilmalidir.

7 Tespitlenmeyen esyalan piyasada

Cihaz calisma tezgai altina
- Resim 1

Boy dolabinin ara tabani havalandirma
araligina ihtiyag duymaktadir.
Calisma tezgahini, cihazin icine
kuruldugu mobilyanin Gzerine
sabitleyiniz.

Tezgahalti firin bir pisirme alaninin
altina monte edilmesi durumunda
pisirme alaninin montaj talimatini
dikkate aliniz.



Yiiksek dolapta cihazlar

- Resim 2

Finnin montaji yiiksek dolapta da
muimkindir.

Firinin havalandiriimasi icin, kurulan
ara tabanlar ile arka duvar arasinda
yaklasik 20 mm mesafe olmalidir.
Cihazlar siirgulii kapak ile pisirme
saclart sorunsuz alinabilecek
yiiksekliginde monte edin.

Kose montaji - Resim 3

Kése montajinda dlgiilere D] Dikkat
ediniz. Olgii [E] esya 6niiniin
kalinhgina ve tutamaga baghdir.

Cihazi elektrik
sebekesine baglayiniz

2 Cihazi sadece yetkili bir eleman
elektrik sebekesine baglayabilir. Yerel
elektrik santralinin ve ilgili eyaletin /
ulkenin yonetmelikleri gecerlidir.

2 Tum montaj galigmalarinda, cihazin
gerilim beslemesi kesilmelidir.

Z Cihaz | koruma sinifina tekablil
etmektedir ve sadece koruma hatti
baglantisi ile igletilmelidir.

7 Elektrik sebekesi hatti:

HO5 VV-F tipi veya daha iyisi. Koruma
hat baglantisina ait sari-yesil damar,
cihaz tarafinda diger damarlardan

10 mm daha uzun olmaldir.

Z Kurulus esnasinda tim minimum
3 mm'lik kontak delikli bir kutuplu bir
devre kesici mevcut olmalidir veya
cihaz bir soket uzerinden koruma
kontak prizine baglanmalidir. Bu fis /
priz baglantisina, cihaz kurulduktan
sonra da ulasilabilmelidir.

7 Montaj yapilirken, temas etmeye
kargl 6nlem 6ngdrilmelidir.

7 Baglanti kutusunda faz ve noétr
("sifir-") hatti tanimlayiniz. Hatal bir
baglanti, cihazin zarar gérmesine
sebep olabilir.

# Sadece baglanti semasina gore
baglanmahdir.

Elektrik gerilimi icin tip levhasina
bakiniz.

7/ Cihazi, elektrik baglantisini yapmak
Uizere, monte edilecedi mobilyanin
online indiriniz. Elektrik baglanti
kablosu yeterince uzun olmahdir.

Ankastre cihazi
sabitlenmesi
- Resim 4

7 Finna sirme tepsisi (tekerlekli
surguli gcekmece) olan cihazlarda, bu
tekerlekli tepsi disar ¢ikariimalidir.

2 Cihaz tam olarak mobilyanin igine
itiimeli ve tam olarak ortalanmaldir.
7 Elektrik baglanti kablosunun
katlanmamasina, sikismamasina ve
kinlmamasina dikkat ediniz.

7 Cihazi civatalar (4 x 25) ile
sabitleyiniz.

i Calisma tezgahi ve cihaz arasindaki
bosluk, ek citalar ile kapatiimamalidir.

Sokiilmesi

Cihazin elektrik gerilimini kesiniz.
Sabitleme civatalarini ¢6ziiniz. Cihazi
hafifce kaldiriniz ve tamamen disari
cekiniz.

Miarotysatn mebni
- man. 1

7 Tinbkn 3a ymoBu ksanidikoBaHoro
MOHTaXy 3rifiHO 3 iHCTPYKLo
rapaHTyeTbCA HaAHICTL npu
KOPWUCTYBaHHI. 3a MOWKOIXXEHHA, AKi
BUHVKIN B HaCRiAOK HeBipHOro
MOHTaXy, Hece BiAMNOBifaNbHICTb
MOHTEp, WO MPOBOLMB MOHTaX.

7 BbynosaHi mebni matoTb 6yTH
TEPMOCTINKUMWN | BUTPUMYBaTH
TemnepaTypy woHanmeHw ao 90 °C,
a npunerni opoHTOHN MebniB -
woHanmeHw go 70 °C.

7 Bci pobotn no pisbbneHHo
MebniB Ta MiAroToBLI CTifbHULI
3aKiH4UTK L0 BCTaHOBMIEHHA
npunaay. Npubpatn CTPyXXKy, AKa
6yne HeraTMBHO BRAMBaTU Ha
poboTy eNneKTpUYHUX efleMeHTIB.

7 PosranyxysanbHa Kopob6ka
npunaay Mae 3HaxoAUTUCb Y
AianasoHi 3aWTpUXOoBaHO! MAOUWMHM.
abo 3a MexamMu MOHTaXKHOro
npocTopy

2 Mix npunagom Ta npunernmmm
tpoHTamMn mebnis mae Byt
MOBITPAHWI 3230p LWOHANMEHW Y

5 MMm.

7 He 3akpinneHi mebni 3a
[OMOMOro CTaHAAapPTHUX

KyTHUKiB [C] npuKpinuTn A0 CTiHw.

Mpunaa nia po6oyoto
nosepxHelo - Puc. 1

Y ropusoHTanbHin po3ainbHin
neperopoAui wadu, B AKY
BOyAOBYETLCA Npunaa, chnia 3pobuTu
BUPI3 ANA BEHTUAALLI.

3akpinutn pobo4vy MOBEPXHIO Ha
BOyaoBaHNx mebnsax.

fAkwo ayxoska BOyLOBYyeTbCA nNig,
po6o4olo naHenbio, chif
[OTPUMYBaTUCE BUMOT IHCTPYKUIii 3
MOHTaXy pobo4oi naHeni nNanTu.

Mpunaa y Bucokin wadpi

- Puc. 2

JlyxoBKY MOXHa BMOHTYBaTW TakoX
y BUCOKY wady.

AnAa BeHTUNALIT AYXOBKN MK
rOPU3OHTaNbHUMMW PO3AINBHUMMU
neperopogkamu Ta CTIHKOK chig,
3abe3ne4nTn 3a30p 3aBWMPLIKK
npuéan3sHo 20 Mm.

Mpunann 3 AyxOBKOKW Yy BUrNAAI
BMCYBHOIO BO3WKa Chifi MOHTYBaTU
nve Ha Takii BucoTi, wob nucTu
AnA BunikaHHA MoxHa 6yno 6
Nnerko BUAMaTV 3 LYXOBKMW.

MoHTaX KyTHuka - Puc. 3
Mio 4ac MOHTaXy KyTHUKa,

poamip [D] cnin BpaxoByBaT.
Poamip E 3aneXXuTb Bif, TOBULMHU
bpoHTanLHOI naHeni mebnis Ta
PYHKMN.

Miakno4unTn npunaa
DO MepeXi

7 Npunap MoXXe nigknoHaTh TinbKu
cdhaxiBelb, AKWIA Mae Ha Lie AO3Bin.
YuHHI BMMOrKn perioHanbHOro
nocradanbH1MKa efnekTpoeHeprii Ta
3aKOHOAaBCTBA KpaiHu.

# TNMip Yac BMKOHAHHA BCIX
MOHTa)XHUX pobiT npunaa mae 6yTn
BiAKNIOYEHUIN Bif, Mepexi
eNeKTPOXMBAEHHA.

7 Mpunap signosigae BumMoram
knacy 3axucty [, i HUM MOXXHa
KopuUCTyBaTuCA nuvie y pasi
NiAKMIOYEHHA NPOBIAHMKA 3aXUCHOMO
3'eHaHHA.

7 Kabenb anAa niaknio4eHHA Lo
eneKkTpoMepeXi:

T™7an HO5 V V-F abo Buworo knacy.
KoBTo-3eneHuit NpoBia AnA
NIAKNIOYEHHA NPOBIAHMKA 3aXMCHOMo
3'eAHaHHA 3 6OKY Mpunaay MOBUHEH
6yt Ha 10 MM AOBWMWM, HXX iHWI
npoBoAMU.

% Jlo MoHTaxHOi cxemn mae 6yTu
NiAKNIO4EHUA BCENONAPHUI
pos'efiHyBa4 3 KOHTaKTHUM OTBOPOM
fLiamMeTpoM npuHanMmHi 3 MM, abo
NiAKNIOYEHHA Npunaay 34iNCHI0ETLCA
3a JOMOMOrol WTekepa 3
CMCTEMOIO 3aXUCHUX KOHTaKTIB.
JocTtyn no Heoro mae 36epiratuca
nicnA 3aBepleHHA MOHTaXy.

7/ 3a [ornomMorol MOHTaXxy chig,
3abe3rneqnTu 3axucT Big, AOTUKY.

2 Y poseTui cnia ineHTUdIKyBaTH
dasHuii Ta HenlTpanbHUin
(“HynboBuUI”) NpOBiAHVKKW. Y pa3i
HenpasubHOro MiAKNIOYeHHA
MOXIINBE YWKOIKEHHA npunaay.

7 NipknodeHHA cnig 34iNcHIOBaTH
niuwe BiAMOBIAHO A0 CXemwu
eneKTPUYHMX 3'€AHaHb.

3Ha4YeHHA Hanpyru HaBefeHi Ha
chipmoBili TabnnHLi.

7 BctaHoBuTU npunaa anA
niLKnto4eHHA nepes mebnamn.
3'eaHyBanbHuin kabenb NOBUHEH
MaTun BIAMNOBIAHY AOBXWHY.

3aKkpinJieHHA
B6yaosaHoro npunaay
- Puc. 4

7 Akwo npunand Mae AyXOBKY Y
BUrNAAI BUCYBHOIO BO3WKa, CRiA,
BUTACHYTU BO3WK.

7 MoBHiCTIO BCYHYTU npunag, i
BMPIBHATW MO LLEHTPY.

i Kabenb He 3ribatu.

7 3akpinuTn npunaa 3a LOMNOMOIOH
rBUHTIB (4 x 25).

7 WinnHy MixX pob0o40l0 NMOBEpXHED
Ta NpunagoM He MOXHa 3akKpuBaTu
AOLATKOBMMY MnaHkamu.



JdemoHTax

Binokpemuty npunaa Big,
eHeprornocTa4aHHA. 3akpirntotoi
6ontn 3HATU. lMpunal Tpoxu
NPUMIAHATA Ta LLINKOM BUTATHYTW.

butor elokészitése
1. abra

% Csak ezen szerelési Utmutatd szerinti
szakszer(l beépités garantalja a
biztonsagos hasznalatot. A hibas
beépités miatti sériilésekért a szereld
felelds.

2 A beépitett butornak 90 °C-ig
héallénak kell lennie, a szomszédos
butor-el6lapnak legalabb 70 °C-ig.

Z A butor és a munkalap 8sszes
kivagasi munkajat a készlléek
behelyezése el6tt kell elvegezni.
Tavolitsa el a forgacsot, de ehhez az
elektromos alkatrészeket
aramtalanitania kell.

7 A készllék csatlakoz6 dobozanak
vagy a vonalkazott fellleten beldl,
vagy a beépitési téren kivil kell lennie.
72 A készllék és szomszédos
butor-eldlap kozétt legalabb 5 mm-es
legrés szlikséges.

%2 A nem felerGsitett butort egy
kereskedelmi forgalomban kaphato

szogvassal csavarozza fel a falra.

sl

T

>

Munkalap ala épitett késziilék

- 1. abra

A készllékszekrények elvalaszto lapjain
egy levegbztetd kivagasra van szlikség.
A munkalapot rogziteni kell a beépithetd
butorhoz.

Ha a beépitett siité egy fézdfelliletet ala
kerll beépitésre, tartsa be a fézdfellilet
szerelési utasitasat is.

Magas szekrénybe épitett
késziilék - 2. abra

A s(td beépitése akar magas
szekrénybe is lehetséges.

A siitd szellézésehez a kdztes padlon
hagyjon az odaallitott falhoz kepest egy
kb. 20 mm-es hézagot.

A sitékocsival rendelkezd készilékeket
csak olyan magasra szabad beépiteni,
hogy a stitétepsit még probléma-
mentesen ki lehessen venni.

Sarokbeépités - 3. abra
Sarokra torténé beépitésnél a D]

méret a butor elejének és a fogantyu
vastagsaganak fliggvénye.

A késziilék
csatlakoztatasa a
halozatra

2 Csak felhatalmazott szakember
csatlakoztathatja a készllék. Ra nézve
kotelezdek a helyi aramszolgaltaté
rendelkezései és az orszagos
rendelkezések egyarant.

2 Minden szerelési munka elétt a
keszlléknek feszliltségmentesnek kell
lennie.

7 Akeészillék az | -es vedelmi osztaly
el6irasainak felel meg, és igy csak
véddvezetd csatlakoztatasaval
Uizemeltethetd.

2 Halozati csatlakozé vezeték:

HO5 VV-F tipus vagy készre gyartott
legyen.

A csatlakozokabel készilék feldli
végenel a vedovezetd zold-sarga erének
hosszusaga 10 mm-el legyen hosszabb
a tobbinél.

%2 A készllék szereléshez egy
Osszpolusu elvalasztd berendezésnek
kell rendelkezésre allnia legalabb

3 mm-es kontaktnyilassal, vagy egy
védoéeérintkezds dugaszolo aljzathoz kell
csatlakoztatni a dugés csatlakozot.
Ennek a beépités utan is
hozzaférhetének kell lennie.

7 Az érintésvedelmet a beépitessel kell
biztositani.

2 Afazis- és a nulla-vezetéket keresse ki
a csatlakozodobozban. Hibas
csatlakozas esetén a készilék
megrongalddhat.

# Csak a bekdtési abra szerint
csatlakoztassal

Afesziltségértéket lasd a tipustablan.

2 A csatlakozashoz dllitsa a készuléket
a butor elé. A csatlakozokabelnek
elegendden hosszunak kell lennie.

A beépithetd késziilék
rogzitése - 4. abra

2 Sltdkocsival rendelkezd készlléknél
a sltékocsit vegye ki.

7 A készliléket tolja be teljesen és
igazitsa kdzepre.

7 A csatlakozokabelt ne torie meg.

7 A készlléket rogzitse a csavarokkal
(4 x 25)

2 A munkalap és a késziilék kozotti
hézagot nem szabad egy jarulékos
szegélyléccel lezarni.

Kiszerelés

Feszultségmentesitse a készlléket. A
rdgzité csavarokat lazitsa meg.
Ovatosan emelie meg, és egy kicsit
hlzza kifelé.

Pregatire mobilierului
figura 1

%2 Numai o montare speciala conforma
prezentelor instructiuni de montare
garanteaza functionarea sigura a
aparatului. Pentru daunele cauzate de
montare gresitd montatorul poarta toata
raspunderea.

% Mobila in care va fi incorporata
aparatul trebuie sa fie rezistent la
temperatura pana la 90 °C, frontalele
vecine pana la 70 °C.

% Toate lucrarile de decupaj la mobilier
si placa de lucru se executa inainte de
asezarea aparatului. ISe indeparteaza
aschiile, ele pot influenta functionarea
pieselor electrice.

7 Doza de racordare a aparatului
trebuie sa fie in zona suprafetei
hasurate sau in afara zonei de
montare.

# Intre aparat si mobililerul invecinat
trebuie sé fie un strat de aer de cel putin
5mm.

7 Mobila nefixata se fixeaza de perete
cu un vinclu obisnuit din comert [C|.

Aparatul si placa de lucru

- figura 1

Baza dulapului in care se incorporeaza
aparatul trebuie prevazuta cu orificii de
aerisire.

Se fixeaza placa de lucru pe mobila.
Daca cuptorul incorporat se monteaza
sub o plitd, se vor lua in considerare
intructiunile de montare ale plitei.

Aparatul in dulap inalt - figura 2
Cuptorul poate fi montat si in dulap Tnalt.
Pentru aerisirea cuptorului placile de
baza trebuie sa fie la o distantd minima
de 20 mm de la perete.

Aparatele cu carucior de copt se vor
monta numai la indltimi la care tavile de
copt se pot scoate fara dificultati.

incorporare la colt - Figura 3
La incorporare la colt dimensiunile D]

se iau In considerare. Dimensiunea E
depinde de grosimea frontalului si de
maner.

Conectarea aparatului
la retea

© Aparatul poate fi conectat la retea
numai de catre un electrician autorizat.
Sunt valabile reglementarile uzinelor
electrice regionale si cele nationale.

Z Aparatul trebuie sa fie farad tensiune in
cursul tuturor lucrarilor de montare.

¢ Aparatul corespunde clasei de
protectie | si poate fi utilizat numai cu
racord cu conductor de protectie.

72 Cablul de legétura la retea:

Tip HO5 VV-F sau superior.

Conductorul galben-verde al racordului
conductor de protectie in partea dinspre
aparat trebuie sa fie cu 10 mm mai lung
decét ceilalti conductori.



# In instalatie trebuie intercalat un
intrerupator separator cu deschidere
minima de contact de 3 mm, sau
aparatul se trebuies sa fie conectat
printr-un stecher cu sistem de contacte
de protectie. Acestea trebuie sa raméne
accesibil si dupa instalare.

7 Protectia contra atingerii trebuie
asigurata prin montare.

2 Conductoarele faza si neutru ("nul")
trebuiesc indentificate in doza de
racordare. In caz de legéatura falsa
aparatul se poate deteriora.

2 Conectarea se face numai conform
schemei de montare.

Tensiunea vezi la tablita cu date.

2/ Pentru conectare se ageaza aparatul
in fata mobilierului. Cablul de legatura
trebuie sa fie suficient de lung.

Fixarea aparatului
incorporabil - figura 4

# n cazul aparatelor cu carucior de
copt, acesta se scoate.

7 Introduceti la loc aparatul si
indreptati-l.

Z Nu indoiti cablul de legatura.

7 Fixati aparatul cu suruburi (4 x 25)
Z A nu se acoperi cu leat suplimentar
deschizatura dintre placa de lucru si
aparat.

Demontare

Se deconecteaza aparatul. Se
desurubeaza suruburile de fixare.
Aparatul se ridica usor si se trage
complet afara.

Priprava pohistva -
Slika 1

% Varnost pri uporabi je zagotovljena
samo s strokovno vgradnjo naprave, ki
je v skladu s temi navodili za namestitev.
Za poSkodbe zaradi nepravilne vgradnje
je odgovoren monter.

# Vgrajeno pohistvo mora biti odporno
na temperaturo do 90 °C, Celne plosce
sosednjih pohistvenih elementov pa
najmanj do 70 °C.

% Vse izreze na pohistvu in delovni
plos¢i naredite pred namestitvijo naprav.
Odstranite zagovino, saj lahko povzrodi
slabse delovanje elektri¢nih
gospodinjskih aparatov.

¥ VtiCnica za napravo mora biti v
oznaéenem obmodju ali zunaj
prostora za vgradnjo.

% Med napravo in &elnimi plo§Cami
sosednjih pohistvenih elementov je
potreben razmak najmanj 5 mm.

] Neprnr]eno poh|stvo prltrdlte na steno

trziscu.

Naprava pod delovno plosc¢o

- Slika 1

Vmesna stena vgrajene omare mora
imeti prezraCevalno odprtino.

Pritrdite delovno plo$¢o na vgrajeno
pohistvo.

Ce je vgradna pedica names&ena pod
kuhalno plosco, upostevajte navodila za
namestitev kuhalne plosce.

Naprava v visoki omari - Slika 2
Pecico lahko vgradite tudi v visoko
omaro.

Za prezracevanje pecice mora biti med
vmesnimi stenami pribl. 20-milimetrska
reza do postavitvene stene.

Naprave z drsnimi vrati vgradite le toliko
visoko, da lahko pekace brez tezav
vzamete iz pecice.

Kotna postavitev - Slika 3
Pri kotni postavitvi upostevajte mero @

Mera E je odvisna od debeline
prednjega dela pohistva in rocaja.

Priklop naprave na
omrezje

2 Aparat sme prikljuciti samo
pooblaséeni serviser. Upostevati je treba
predpise regionalnega dobavitelja
elektricne energije in lokalno
zakonodajo.

# Privseh montaznih delih mora biti
naprava odklopliena z elektri¢nega
omreZja.

% Naprava spada v zasditni razred | in jo
lahko uporabljate le z ozemljitvenim
prikljuckom.

2 Omrezni priklju¢ni vodnik:

Vrsta HO5 VV-F ali z vi§jo vrednostjo
Rumenozeleni kabel za ozemljitveni
priklju¢ek mora biti na strani naprave za
10 mm daljSi od ostalih kablov.

Z Treba je tudi namestiti veCpolno
lo¢ilno stikalo z najmanj 3-milimetrsko
priklju¢no odprtino, ali pa napravo
prikljuciti prek vti¢a z varnostnim
sistemom. Ti morajo biti po vgradniji Se
vedno dostopni.

2 ZascCita pred stikom mora biti
zagotovljena z vgradnjo.

% ldentificirajte fazni in nevtralni ("nulti")
vodnik v vti¢nici. Ob napa¢nem priklopu
lahko poskodujete napravo.

2 Pri prikljucevanju morate upoSstevati
sliko.

Za napetost glejte napisno tablico.

7 Za priklop postavite napravo pred
pohistvo. Prikljuéni kabel mora biti dovolj
dolg.

Pritrditev vgradne
naprave - Slika 4

2 Pri pecicah z drsnimi vrati snemite
drsna vrata.

% Napravo potisnite do konca in
sredinsko poravnajte.

Z Prikliju¢nega kabla ne upogibajte.
Z Napravo pritrdite z vijaki (4 x 25).

7/ ReZe med delovno plosc¢o in pedico
ne smete zapreti z dodatnimi letvami.

Demontaza

Napravo odklopite z elektricnega
omrezja. Odvijte pritrdilne vijake.
Napravo rahlo privzdignite in jo povsem
izvlecite.

Pripremanje
pokuéstva - slika 1

22 Samo stru¢na ugradnja sukladno
ovom naputku o montazi jam¢i sigurnu
uporabu. Kod nastanka Stete uslijed
neispravne ugradnje odgovara monter.
22 Ugradno pokuéstvo mora biti termicki
postojano do 90 °C, a procelja
pokucstva u neposrednoj blizini uredaja
najmanije do 70 °C.

2 Sve radove prilagodavanja pokucstva
i radne plohe obavite prije umetanja
uredaja. Uklonite piljevinu, inace mozZe
doci do smetnji funkcija elektri¢nih
elemenata.

% Oprez pri ugradnji! Dijelovi koji su
dostupni za vrileme montaze mogu imati
ostre rubove. Da bi se ne bi porezali
nosite zastitne rukavice.

7 Priklju¢na se kutija uredaja mora
nalaziti unutar Srafiranog podrucja ili
izvan prostora u kojem je uredaj
ugraden.

2 lzmedu uredaja i procelja pokucstva
koja se nalaze u neposrednoj blizini
potreban je razmak za zrak od najmanije
5 mm.

2 Nepri¢vrsceno pokucstvo priévrstite
obi¢nim kutnim profilom i vijcima uz
zid.

Uredaj ispod radne plohe

- slika 1

Medudno elementa u kojeg se ugraduje
uredaj mora posjedovati ventilacijski
otvor.

Radnu plocu pri¢vrstite na ugradnom
pokudéstvu.

Ukoliko se ugradna pecnica ugraduje
ispod polja za kuhanje, pridrzavajte se
naputka za montazu polja za kuhanje.

Uredaj u visokom ormaru

- slika 2

Ugradnja peénice je mogucaiu
visokom ormaru.

Za ventiliranje pec¢nice, slobodni prostor
izmedu svakog medudna i potporne
stijenke mora iznositi otpr. 20 mm.
Ugradite uredaje s izvlagivim ladicama
pecénice samo do te visine, da se limovi
za pecenje mogu vaditi bez poteskoca.

Ugradnja u kut - slika 3
Kod ugradnje u kut pridrZavajte se
dimenzija [D]. Dimenzije [E | ovise o
debljini procelja pokuéstva i obliku
rucke.



Priklju¢ak uredaja na
elektricnu mrezu

%/ Samo koncesionirani stru¢njak smije
prikljuciti uredaj. Vrijede odredbe
regionalnog poduzecéa za opskrbu
elektricnom energijom i drzave.

2 Kod svih radova montaze, uredaj
mora biti bez napona.

7 Uredaj ispunjava uvjete kategorije
zastite | i smije se koristiti samo uz
priklju¢ak zastitnog vodica.

2 Vodi¢ za priklju¢ivanje na elektricnu
mrezu:

Tip HO5 VV-F ili kvalitetniji.

Zila Zuto-zelene boje za prikljucak
zastitnog vodi¢a mora na strani uredaja
biti 10 mm dulja od ostalih Zila.

Z Instalacije moraju imati rastavija¢ u
svim polovima s otvorom za kontakt od
najmanje 3 mm, ili se uredaj prikljuuje
preko utikaCa na uti¢nicu sa zastitnim
kontaktom. Ista mora biti dostupna i
nakon ugradnije.

% Ugradnjom mora biti zajamcena
zastita od dodira.

7 |dentificirajte fazni i neutralni (nulti)
vodi¢ u prikljuénoj kutiji. U slu¢aju
neispravnog priklju¢ivanja moze doc¢i do
ostecivanja uredaja.

2 Prikljucite samo po priklju¢noj shemi.
Napon vidi na ozna¢noj plaketi uredaja.
% Za prikljuCivanje uredaj postavite
ispred pokuéstva. Priklju¢ni kabel mora
imati odgovarajuc¢u duljinu.

Priévrséivanje
ugradnog uredaja
- slika 4

2 Kod uredaja s izvlacivom ladicom
pecnice prvo izvadite ladicu.

7 Potpuno ugurajte uredaj te ga
centrirajte.

% Ne prelomite priklju¢ne kabele.

Z UCvrstite uredaj vijcima (4 x 25).

2/ Raspor izmedu radne ploCe i uredaja
ne smijete zatvoriti dodatnim letvicama.

lzgradnja

Odvojite uredaj od napona. Odvijte vijke
s kojima je uredaj pri¢vrséen. Uredaj
malo podignite i potpuno izvucite.

Priprava kuchynskej
linky - obrazok 1

2 Len pri odbornej montazi
zodpovedajucej tomuto montaznemu
navodu je zarucena bezpecnost pri
pouzivani. Za $kody, ktoré vzniknu na
zéklade neodbornej montaze, ruci firma,
ktora montaz vykonala.

% Kuchynska linka musi byt odolna voci
teplote az do 90 °C, susedné predné
steny linky minimalne az do 70 °C.

7 Vsetky vyrezové prace na kuchynskej
linke a pracovnej doske urobte pred
nasadenim spotrebiCov. Odstrante
triesky, inak m6zu ovplyvnit funkciu
elektrickych suciastok.

# Pozor pri montazil Casti, ktoré s
pristupné pri montazi, mézu mat ostré
hrany. Aby ste zabranili porezaniu,
pouzivajte ochranné rukavice.

% Zasuvka na pripojenie spotrebica sa
musi nachadzat v oblasti vySrafovane;
plochy alebo mimo priestoru
zabudovania spotrebica.

% Medzi spotrebiCom a hrani¢iacimi
prednymi hranami kuchynskej linky musi
byt vzduchova medzera minimalne
5mm.

2 Nepripevneny nabytok upevnite

k stene bezne predavanym

uholnikom .

Spotrebic¢ pod pracovnou
doskou - obrazok 1

V pripade medzidna nabytkového
korpusu je potrebny vetraci vyrez.

Na kuchynsku linku pripevnite pracovnu
dosku.

Pri zabudovavani rary uréenej na
zabudovanie pod varny panel venuijte
pozornost montaznemu navodu

k varnému panelu.

Spotrebic vo vysokej
skrinke - obrazok 2

Rdru mozZno vstavat aj do vysoke;
skrinky.

Aby sa rdra mohla vetrat, medzi
deliacimi plochami a stenou musi byt
medzera asi 20 mm.

Spotrebie s posuvnym vozikom
vstavajte do takej vysky, aby sa plechy
na pecenie dali pohodine vyberat.

Vstavanie do rohu

- obrazok 3

Pri vstavani do rohu berte do Uvahy
rozmer @ Rozmer [E | zavisi od hribky
prednej Casti nabytku a rukovéte.

Zariadenie pripojte do
siete

% Elektrické zapojenie smie vykonavat
vyhradne koncesovany odbornik. Platia
ustanovenia regionalneho dodavatela
elektrickej energie a Statne predpisy.

# PrivSetkych montaznych pracach
zariadenie nesmie byt pod napatim.

2 Zariadenie zodpovedna triede
ochrany | a mozno ho pouzivat len

s pripojkou s ochrannym vodi¢om.

2 Sietova pripojka:

Na pripojenie spotrebi¢a pouzite kabel
typu HO5 VV-F alebo zrovnatelny.
Zlto-zeleny vodi¢ na pripojenie
ochranného vodi¢a musi byt na strane
spotrebi¢a o 10 mm dlhsi nez ostatné
vodice.

# Priinstalacii musi byt k dispozicii
viacpolovy rozdelova¢ s odstupom
kontaktov minimalne 3 mm, alebo sa
spotrebi¢ pripoji zastrékou so systémom
ochrany kontaktu. Ta musi byt po
inStalacii stale pristupna.

2 Odbornou instalaciou musi byt
zabezpe&ena ochrana proti dotyku.

# Identifikujte fazovy a neutralny
(nulovy) vodi¢ v pripojkovej Skatulke. Pri

nespravnom pripojeni sa mbze
zariadenie poskodit.

7 Elektrické pripojenie vykonajte podla
schémy zapojenia.

Napatie - pozrite typovy Stitok.

% Ked chcete zariadenie prip0jit,
odsunte ho od nabytku. Pripajaci kabel
musi mat prislusna dizku.

Upevnite vstaveny
spotrebic - obrazok 4

% Pri spotrebi¢och s posuvnym
vozikom vozik vyberte.

% Zariadenie zasufite na doraz

a vyrovnajte na stred.

7 Zabezpecte, aby pripajaci kabel
nebol zlomeny.

7 Spotrebi¢ upevnite skrutkami (4 x 25)
% Skara medzi pracovnou doskou

a spotrebiCom nesmie byt uzavreta
doplinkovymi listami.

Demontaz

Odpoijte spotrebi¢ od siete. Odskrutkuijte
upevnovacie skrutky. Spotrebi¢ zlahka
nadvihnite a celkom vytiahnite.

MpocToipacia Tou
vTouhamou EiK. 1

7 Mdvo n owotm eykardotaon,
oUuowva | autég Tig odnyleg
TOMOBETNONG, eyYUdTaAlL TNV QOPAAT|
Aeitoupyia. Ze mepimTwon Tou
dnuioupynboulyv {nuieg and AdBog
eykatdotaaon, Tnv eubuvn QEpel o
£yKataotdng.

7 Ta evrofoueva VIOUAATTa TIPETEL
va elval avBektikd otn Bepuokpacia
péxpl Toug 90 °C, Ol YEITOVIKEG
TIPOCOYELG VIOUAQTIIWV TO AlYGTEQO
uéxptl Toug 70 °C.

7 ExteNéote OAeg TIQ epyaocieq komnig
TWV avotyudtwy oTa VIoUAdria kat
otov TdyKo epyaciag mpv Ty
TOTIO0ETNON TWV OUCKEUWV.
Artopakpuvete Ta anépAnTa
(mptovidia, ypedia), 1 Aetoupyia Twv
NAEKTPIKWY eEapmudtwy umopel va
ermpeaotel apvnTikd.

# Npoooxn katd v TomobEmon!
E€aptiuara, ta onola katd
dldpKela NG CuvapuoAdynong eival
npoottd, uropel va eival koptepd. lMa
NV QmoQuyY TPAUUATIONWY PopdTe
yavtia mpootaciag.

7 To koutl oUvdeong ™G OUCKEUNG
npénetl va Bploketat omy nepox Mg
YOOAUUOOKIQOUEVNS ETIPAVELQG 1
€KTOC TOU XWPEOU TOTIOBETNONG.

Z: Meta&U ™G OUCKEUNG Kal Twv
YEITOVIKWV TIASUPWV TWV VTOUAQTTILWV
elval amapalmro va undpyel éva kevo
TouAdyiotov 5 mm.

7 2TepeaTe TA [ OTepewUéva
VTOUAdITa pe Jia ywvia tou

eumoplou otov Tofxo.



Juokeunl KATw amdé Tov TMAYKo
epyaoiag — Eik. 1

O evdidpecog TdTog Tou VIouAdarioy
EVIOIXIOMOU ¥pelddetal éva Avoryua
aepLopoU.

ZTepewote Tov Tdyko gpyaciag mavw
ota evioiopeva vIouAdrua.

Edv o evowpatolpevog poupvog
ToroBetnBel kdtw amd wa Pdon
€0TIWV, TIPOCEETE TIG 0dnyieg
EYKATdoTaong g RAong eotidv.

Zuokeunl o YnAd vrouAdmi

- Ek. 2

H ToroBémon Tou @oupvou eivat
entfong duvat| oe YnAd VIOUAAML.

lMa tov agpopd ToU Poupvou oL
evoldpeool TIATOL TIPETIEL va €XOUV €va
Kevd Tepimou 20 mm and tov TolXo
TomoBEMONG.

TomoBeTNOTE TIG OUCKEUEG e
Bayovéto povo téoo YUnAd, waote va
UropoUv va arnopakpuvovtatl Ta Tayid
Xwpig TPéRANua.

TonoBétnon os ywvia - Eik. 3
>e meplmtwon TomoBEong oe ywvia
AdBete uméyn g daotdoelc (D] H
Sidotaon [E| eEaptdrar and 1o mdxoq
G WIPOCTIVAG TIAEUPAC Tou
vtouAariiod kat andé ) Aapn.

2uvdeon Tng
OUOKEUNG OTO JiKTUO
TOU PEUHATOC

Z Movo évag adelolxoq
NAEKTPOAOYOG ETUTPETIETAL VA CUVOEOCEL
T ouokeur). loxdouv ol kavoviopol ™g
Tomikng eruxelpnong dlavoung
peduaTog Kal Qg ekAoTOoTE XWPEAG.
7 2e ONeq TIG epyaoieq
OUvVapUOAOYNONG TIPETIEL T CUOKEUT|
va Pploketal ektég TdoNG.

% H ouokeur] avrarokplvetar omyv
katnyopila mpootaciag | kat
eTuTpEneTal va Aettoupyel pévo ue
olvdeon aywyou Tpootaciag
(yelwaon).

7 KaAhwdlo ouvdeang oto diktuo Tou
peluaTog:

Tumog HO5 W-F 1} avwrtepo.

O KkTpvompdovog KADVOS yia ™
oUvdeon Tou aywyou Tpootaciag
(yelwong) mpérmel va eivar and v
mAeupd ™g ouokeurig 10 mm o
MakpUg ard Toug AAAOUG KAWVOUG.
# Zmv eykardotaon TPEMEL va
undpxel pia ddragn SlakoTmg dAwv
Twv TIOAWV pe JIAKEVO eMagnq To
Alydtepo 3 mm, 1) 11 OUOKeun TIPETEl
va elval ouvOedeugvn UEOW evog PIG
oe ula mplCa couko. Auth n mpica
META TNV eykatdoTaon TG CUOKEUNG
npérel va elval akéua Tpootty.

2 H npootaocia enagng mpérnel va
eEaopahiCetal ye Ty Torobgmnan.

7 EtakpiBwote TOUQ aywyouq Twv
(pAcEWV Kal Tov OUdETEPO aywyd OTO
Kout( oUvdeong. 2e meplmTwon
€0POAUEVNG oUVOEONG Mrtopel N
ouokeur} va uroatel nuid.

7 Zuvdéote T ouokeur) UOvo
olupwva Pe To oxEdlo ouvdeanc.

Ma v 1don BAéne omy Tvakida
Turou.

Z MNa 1 ouvdeon tomobetote M
OUOKeUr] PrpooTd amd To VIOUATIL
To koAWdI0 oUvdeong TIPETIEL va EXEl
TO QvT{OTOIXO HNKOG.

Zrepéwon NG
evtoIXiI{Opevng
ouokeung - Eik. 4

# 3TIq OUOKeUES [e Bayovero
@oUpvou amopakpUvete To Bayovero.
7 ZnpwETe T OUCKEUN| evieAWS péoa
Kal KeVIPAPETE TNV.

# Mnv toakioete 10 KQAWDI0
oUvdEONG.

7 3TepewaTe TN Ouckeun pe TG Bideq
(4 x 25).

Z H oxoun peta&y tou mdykou
epyaciaq kal TNG Cuokeur|q dev
eTUTPEMETAL VA KAAupBe( ard
pdoBeTa TN)AKLIA.

A@aipeon

©gote TN ouokeun| ektdq TAong. Adote
Tiq Bideq orepéwong. Avaonkwote
eha@pd ™ ouckeur kal TPABRETe TV
EVIEADG EEW.
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